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ABSTRACT

In the article the author theoretically substantiated the importance of text competence as
compulsory condition of high level professional training in the context of competency approach.
It specifies the structure of the professional competence of future linguists, translators, the
integrant component of which is a professional text competence serving as base of translator
professional skills, such as linguistic competence, communicative competence, text-forming
competence, technical competence, personal and psychological competence within the
framework of two languages.
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